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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires étrangères, le 4 sep-
tembre 1996, d’une demande
d’avis, sur un projet de loi
"portant assentiment à la Con-
vention entre le royaume de
Belgique et les Etats-Unis
d’Amérique concernant l’en-
traide judiciaire en matière
pénale, signée à Washington le
28 janvier 1988", a donné le
28 octobre 1996 l’avis sui-
vant :

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
4 september 1996 door de Mi-
nister van Buitenlandse Zaken
verzocht hem, van advies te
dienen over een ontwerp van
wet "houdende instemming met
de Overeenkomst tussen het
Koninkrijk België en de Vere-
nigde Staten van Amerika aan-
gaande de rechtshulp in straf-
zaken, ondertekend te
Washington op 28 januari
1988", heeft op 28 oktober
1996 het volgend advies gege-
ven :
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Dispositif .

La Convention pour laquelle l’assentiment est

demandé comporte une annexe (cfr article 8.2). Il doit en

être fait mention dans l’intitulé ainsi que dans le disposi-

tif de l’article 2 de la loi en projet.

---------------

Bepalend gedeelte .

De Overeenkomst waarvoor de instemming gevraagd

wordt, omvat een bijlage (cfr artikel 8.2). Deze dient in

het opschrift en in het dispositief van artikel 2 van de

ontworpen wet vermeld te worden.

---------------



DV. - 3 - L. 25.521/2.

La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

président,
voorzitter,

Y. BOUCQUEY,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

J. DE GAVRE,

P. GOTHOT,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame J. GIELISSEN,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par
M. M. BAUWENS, référendaire
adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de
H. M. BAUWENS, adjunct-referenda-
ris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. J.-J. STRYCKMANS.


